<Z>68. NAGYVEJKE</Z>

<P>  Nagyvejke, -’n, -’rű, -’re, nagyvejkei : n. Tȧjcsfëjke [C.K.Hn. Nagyvejke].  ―T:

1350, L: 494. ― Az a monda járja, hogy élt a környéken két Vejk nevű testvér,

akik nem tudtak összeférni egymással. A kisebbik is alapított egy falut, az lett

Kisvejke, a nagyobbik is, az pedig lett Nagyvejke. A község XVIII. század

eleji német telepítés. 1945 után több bukovinai székely és fölvidéki magyar

család jött a németek mellé. -- Fcs: Régen babfazék volt a község csúfneve, a

falubeli emberekről pedig azt mondták: kiklstopfer (‘kakastömő’).</P>

<P>  1. Fő utca : n. Hȧuptkȧsszë [Főu] U 2. Tanittóház : Iskola : n. Súlë Ép

3. Plébánia : n. Pfȧrȧj Ép 4. Templom : n. Kirhë Ép. Az 1700-as években

épült. 5. Szent Flórián : n. Hȧjlígë-Flórijȧn Szo. Az 1846-os tűzvész emlé-

kére állították. 6. n. Trȧjfȧjliht Szo 7. Biróház : Tanácsház : n. Kmejnë-

hȧusz Ép. Ma tanácsi kirendeltség. 8. n. Ȧjzëmȧngȧrtn Fr. Volt tulajdonosá-

ról. 9. Olvasókőr : Katolikus Kőr : Kulturház: n. Kȧtolisëlézëfrȧjn Ép. A tej-

szállító gazdák önkéntes adományából épült római katolikus olvasókör volt.

Ma művelődési otthon. 10. Kosut utca [~] U 11. Rózsadomb [~] U. 1949

előtt nem volt neve, nagyrészt azóta épült ki.</P>

<P>  12. Závodi-szántók : n. Zȧvodërvëig [C. Zavoder Wegacker K. Závodi szántók]
Ds, sz 13. Hosszu-erdőfődek : n. Lȧngvȧld [C. Lange Waldäcker K. Hosszú

erdőföldek] Ds, sz 14. Závodi ut Ú 15. Téglagyár, -ba : n. Ciglófn [K.

Téglagyár] Ds, sz. Az 1800-as években volt itt téglagyár. 16. Téglagyári-

major : Téesz-major M. Termelőszövetkezeti gazdasági épületek. 17. Teveli

ut Ú 18. Kovácsi-düllő : n. Kovácsitülö : n. Lȧndovȧld [C. Kovácser Hoter-

äcker K. Kovácsii szántók] Ds, sz 19. Zőccségës, -be : n. Krȧutkȧrtn [C.

Krautwiesen K. Káposztás rétek] S, sz, r 20. Urasági-rétek : Bikarét : n.

Hersȧftvízn [C. Herrschaftwiese K. Urasági rétek] S, r 21. Patak Pa 22.

Dorogi ut Ú. Kisdorogra vezet. 23. Bozót, -ba : n. Hëkëntȧlër [C. Heckenthal
K. Bózót] Ds, e. Régen szőlő volt. 24. Kendërfődek : n. Hȧnfëld [C. Hanfthal
K. Kenderfődek] Ds, sz. Régen kendert és dohányt termeltek itt. 25.

Kendëráztató-rét : n. Hȧnëfvízn S, r 26. Réti-szántók : n. Vízëkër [C. Wiesen-

äcker K. Réti szántók] Ds, sz. Csontokat találtak. 27. Országut Ú 28.

Kálvária : n. Kȧlvȧripërk Do, l 29. Kisvejkei-magaslat : n. Héëkër [C. Kis

Vejker Hochäcker K. Kisvejkei magas szántók] Fs, sz 30. Rëmisz : n. Rëmísz<-P> @@1@<S319>
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<-P>Ds, e 31. Urasági, -ba : Urasági-szántók : n. Hersfelt [K. Urasági szántók]
Ds, sz, e. Bronzkori leleteket találtak. 32. Vörös-vőgy : n. Rótȧlër [C. Roth-

thaläcker K. Vörösvölgyi szántók] S, sz. A föld színe vörös. 33. Országut :

Bekötőut Ú 34. Tehén-hëgy : n. Kúpërk [C. Kühberg K. Tehén hegy] Do, sz, e.

Régen tehénlegelő volt. 35. n. Pótntól [C. Badenthal] Vö, sz 36. Varazsdi-

düllő : n. Platëkër [C. Alte Plattenäcker K. Öreg fensík] S, sz 37. Országuti-

düllő : n. Strȧnszëkër [C. Strassenäcker K. Országúti földek] S, sz 38. Torony-

düllő : n. Vȧltfëld [C. Waldäcker K. Erdőföldek] S, sz. Régebben volt rajta egy

magasfigyelő torony. 39. Macska-árok : n. Kȧcënkrȧbën Vm, e 40. Öreg-

árki-düllő : n. Ȧltkrȧpënëkër : n. Ȧltëkër [C. Alte Katzengrabenäcker K. Öregárki

földek] S, sz.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 19. K. Káposztás rétek 30. K. Öreg fensík
38. K. Erdőföldek. -- C: 1860., K: 1915.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Szakács Lajos kirendeltségvezető. -- Adatközlők: Keller Márton 61,

Martin Mihály 83 és Pfaff Ferenc 71 é.</A-1></P>
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